
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2), MULTICAM

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2), MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100592
Mfr. No.: PC-MT-MC-S2
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.241kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 508mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund von Spiritus Systems

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den MOLLE TUBES Cummerbund von Spiritus Systems entschieden haben. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und flexible Lösung zur Lastenbeförderung zu bieten. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund immer in gutem Zustand ist, bevor Sie ihn verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere an den
Befestigungssystemen.
Verwenden Sie den Cummerbund nur in Verbindung mit kompatiblen Plattentaschen und Zubehörteilen.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, da er kleine Teile enthalten kann, die eine Erstickungsgefahr
darstellen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, den Cummerbund korrekt anzupassen, um eine sichere Passform zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, übermäßiges Gewicht an den Cummerbund zu hängen, da dies die Stabilität
beeinträchtigen kann.
Tragen Sie den Cummerbund nicht über beschädigter oder abgenutzter Kleidung, um Verletzungen zu
vermeiden.
Wenn Sie den Cummerbund in feuchten Umgebungen verwenden, stellen Sie sicher, dass alle Materialien
wasserfest sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen:

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn Ihr Taillenumfang 42" beträgt, wechseln Sie auf Größe 2.

Befestigung des Cummerbunds:

Der Cummerbund wird innen in der Plattentasche befestigt.
Nutzen Sie die genähten Schlaufen an der vorderen Plattentasche, um den Cummerbund zu sichern.

Tragen des Cummerbunds:

Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund fest, aber bequem sitzt.
Tragen Sie ihn unter der Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten.

Wartung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungssysteme und die Materialien auf Abnutzung.
Reinigen Sie den Cummerbund gemäß den Anweisungen des Herstellers, um die Lebensdauer zu
verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.
Weitere Unterstützung finden Sie auf der offiziellen Website von Spiritus Systems.

Schlussfolgerung
Der MOLLE TUBES Cummerbund von Spiritus Systems bietet Ihnen eine flexible und sichere Lösung für Ihre
Ausrüstung. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen befolgen, können Sie
sicherstellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen. Achten Sie darauf, regelmäßig auf
Sicherheitsupdates zu prüfen und melden Sie unsicheres Verhalten oder Schäden sofort.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) in Multicam. This product is designed to
enhance your load carriage experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the cummerbund safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the MOLLE TUBES CUMMERBUND by following all instructions
provided. This product is designed to meet safety standards for nonfood products.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If a recall occurs, follow the
instructions provided for returning or exchanging the product.
Online Shopping: When purchasing this product online, ensure that the retailer meets all safety requirements
as mandated by the EU.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure that it is kept out of reach
of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding the safety of this product through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist accurately at the belly button to ensure the correct size. Size 2 fits waists from
40" to 54". If you are at the upper limit of Size 1 (42"), it is recommended to choose Size 2.
Wearing Conditions: Always wear the cummerbund with appropriate clothing for the environment (e.g., cold
weather gear in arctic conditions).
Avoid Snagging: Ensure that there are no external attachments that could snag or rip off when exiting
vehicles.
Weight Distribution: Be mindful of the weight distribution of attached accessories to prevent excessive strain
on the cummerbund.
Regular Inspection: Frequently check the cummerbund for wear and tear, especially the attachment points
and material integrity.

Instructions for Installation and Usage

Attachment:

The cummerbund attaches inside the plate bag. Ensure it is securely fastened to avoid detachment
during use.
Use the sewn loops provided on the sides of the front plate bag to attach the First Spear TUBES™.

Adjusting Fit:

To adjust the cummerbund, pull the adjustment straps to achieve a snug fit. Ensure that it is neither too
tight nor too loose.
The cummerbund allows for up to 14 inches of total adjustment for a proper fit.

Wearing the Cummerbund:

Slip the cummerbund on and position it comfortably around your waist.
Ensure that the cummerbund lays flat against your body and does not cause discomfort.

Removing the Cummerbund:

To remove, simply unfasten the attachment points and gently pull the cummerbund away from your
body.



Disposal Instructions
Dispose of the MOLLE TUBES CUMMERBUND responsibly, following local regulations for textile disposal.
If the cummerbund is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the MOLLE TUBES CUMMERBUND, please refer to the retailer from which
you purchased the product or consult the manufacturer's website for assistance.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your MOLLE TUBES CUMMERBUND. Thank
you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité du Cummerbund MOLLE TUBES
SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS (Taille 2, Multicam). Ce produit est conçu
pour offrir une solution légère et efficace pour le transport de charge. Afin de garantir une utilisation sécurisée et
optimale, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est adapté à votre taille avant de l'utiliser.
Inspectez régulièrement le cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous constatez des dommages visibles.
Évitez de porter des objets lourds ou encombrants qui pourraient affecter l'équilibre ou la sécurité.
Suivez toutes les instructions d'installation et d'utilisation fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation avec d'autres équipements: Ce cummerbund est conçu pour être utilisé avec des sacs de plaque
LV/119. Ne l'utilisez pas avec d'autres systèmes qui ne sont pas spécifiquement recommandés.
Conditions d'utilisation: Si vous utilisez le cummerbund dans des environnements extrêmes (comme des
environnements arctiques), assurezvous de porter des vêtements appropriés lors de la prise de mesures pour
garantir un ajustement correct.
Attache: Assurezvous que le cummerbund est correctement attaché à l'intérieur du sac de plaque pour éviter
tout risque de déchirure ou d'accrochage.
Vulnérabilité: Soyez particulièrement prudent si vous utilisez ce produit autour de l'eau ou dans des
environnements où le risque de glissade est élevé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille: Mesurez votre taille au niveau du nombril tout en portant des vêtements similaires à
ceux que vous porteriez avec le gilet.
Choisissez la bonne taille:

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54" Si votre mesure est de 42", optez pour la taille 2.

Installation:
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaque en suivant les instructions fournies.
Assurezvous que les boucles sont correctement cousues et que le système de fixation TUBES™ est
sécurisé.

Ajustement:
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable et sécurisé.
Vérifiez que le cummerbund ne gêne pas vos mouvements.

Utilisation:
Portez le cummerbund en position correcte pour éviter tout inconfort lors des mouvements.
Évitez de tirer ou de forcer les attaches lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le cummerbund, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans des lieux non autorisés.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des textiles et des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits.



Veuillez suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du cummerbund
MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS. En cas de doute, n'hésitez pas à demander de l'aide ou des conseils.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Il Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS SYSTEMS è progettato per fornire una soluzione leggera e versatile per
il trasporto del carico durante l'uso di giubbotti LV/119. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un
utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il Cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è conforme alle specifiche.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini, se non destinato a un uso specifico da parte loro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE oltre il peso raccomandato.
Evita di indossare il cummerbund in condizioni che potrebbero compromettere la tua sicurezza, come durante
attività acquatiche senza equipaggiamento adeguato.
Assicurati che il cummerbund sia ben fissato e regolato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il cummerbund se è stato esposto a sostanze chimiche aggressive o condizioni ambientali
estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se il cummerbund viene utilizzato in ambienti artici, indossare l'equipaggiamento adeguato per la temperatura
durante la misurazione della vita.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita:

Misurare la vita all'altezza dell'ombelico per determinare la taglia appropriata.
Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"
Se la tua misura in vita è di 42", si consiglia di passare alla Taglia 2.

Installazione del Cummerbund:

Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre.
Assicurati che il sistema di attacco sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.
Verifica che non ci siano montaggi esterni che possano impigliarsi durante l'uso.

Utilizzo del Cummerbund:

Indossa il cummerbund sotto i vestiti per un profilo liscio.
Controlla regolarmente il sistema di attacco TUBES™ per assicurarti che funzioni correttamente.
Evita di utilizzare il Velcro come metodo di attacco sulla borsa posteriore per le piastre.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti non riciclabili.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato per i materiali tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o il punto
di contatto dell'UE per la sicurezza. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e la prova di acquisto.

Questa guida è progettata per garantire che tu possa utilizzare il Cummerbund MOLLE TUBES SPIRITUS
SYSTEMS in modo sicuro e responsabile. Segui queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e l'efficacia del
prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa MOLLE TUBES
CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND (Rozmiar 2) w kamuflażu Multicam. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o użytkownikach, którzy potrzebują niezawodnego i elastycznego rozwiązania do transportu
ładunku. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan pasa przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Zachowaj ostrożność podczas zakupu akcesoriów MOLLE, aby upewnić się, że są one zgodne z systemem
TUBES™.

Specyficzne Środki Ostrożności
Pas TUBES™ MOLLE nie jest przeznaczony dla dzieci. Używaj go tylko zgodnie z jego przeznaczeniem
przez dorosłych.
Unikaj używania pasa w ekstremalnych warunkach, które mogą wpływać na jego integralność, takich jak
ekstremalne temperatury lub substancje chemiczne.
Podczas zakupu akcesoriów upewnij się, że są one odpowiednie do Twojego modelu pasa.
Jeśli nosisz pas w warunkach wodnych, upewnij się, że wszystkie akcesoria są wodoodporne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mierzenie: Aby wybrać odpowiedni rozmiar, zmierz obwód talii na wysokości pępka. Użytkownicy powinni być
ubrani tak, jakby nosili nosidło.

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Montaż:

Włóż pas do wewnętrznej torby na płyty, aby uzyskać optymalne dopasowanie.
Upewnij się, że pas jest dobrze przymocowany, aby uniknąć jego przesunięcia podczas użytkowania.

Użycie:

Pas TUBES™ MOLLE powinien być używany w połączeniu z torbami O V E R T lub C O V E R T
LV/119.
Użyj systemu MOLLE, aby zamocować akcesoria zgodnie z własnymi potrzebami.

Regulacja:

Pas oferuje do 14 cali całkowitej regulacji, co pozwala na dostosowanie do różnych typów ciała.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów.

Informacje Kontaktowe



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub dalszej pomocy, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkownika jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z pasa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja kunnossa ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki kiinnitykset toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että cummerbund on asianmukaisesti kiinnitetty levybagin sisäpuolelle ennen käyttöä.
Vältä voimakasta vetämistä tai repimistä, joka voi vahingoittaa Velcrokiinnityksiä.
Älä käytä tuotetta vedessä tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu siihen.
Huomioi, että Velcrokiinnitykset voivat kulua ajan myötä, joten tarkista ne säännöllisesti.
Jos käytät tuotetta kylmissä olosuhteissa, varmista, että se on mukautettu kylmän sään varusteisiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat komponentit ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä cummerbund levybagin sisäpuolelle ommeltujen silmukoiden avulla.
Säädä cummerbundin koko käyttäjän vyötärön mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Varmista, että cummerbund on tiukasti paikallaan, mutta ei liian tiukka, jotta se ei rajoita liikkuvuutta.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista kiinnitykset ennen jokaista käyttöä.
Jos cummerbundin kankaat ovat märkiä, kuivata ne ennen seuraavaa käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää materiaaleja, joita ei voida kierrättää.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja toimi niiden mukaan.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä, valmiina.

Tärkeitä huomautuksia
Tämä tuote on osa LV119 Levykantajärjestelmää.
Tuote ei sisällä etulevybagia, takalevybagia, olkatukia, plaketteja tai muita lisävarusteita.
Oikean käytön varmistamiseksi tarvitaan lisäkomponentteja.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen käytön aikana.





1.  

2.  

3.  

4.  

Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv lösning för lastbärande system i LV/119serien av västar. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Följ alltid installations och användningsanvisningarna noggrant.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Rapportera eventuella skador eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd produkten endast med kompatibla plattväskor, som LV/119 fram och bakplattväskor.
Se till att cummerbundens justeringar är korrekt inställda för att undvika obehag eller skador.
Undvik att använda produkten i situationer där den kan fastna i föremål, särskilt vid snabb rörelse.
Använd inte Velcrofästen på bakplattväskan, eftersom dessa kan slitas ut över tid.
Om du arbetar i extrema väderförhållanden, se till att bära lämplig utrustning som stödjer en korrekt passform.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan:

Mät midjan vid naveln för att bestämma rätt storlek.
Användare bör klä sig som de skulle göra när de bär bäraren.

Storlekar:

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderar vi att du väljer Storlek 2.

Fästa cummerbund:

Cummerbundet fästs inuti plattväskan för att förhindra att det fastnar eller rivs av.
Justera cummerbundens längd för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Användning av TUBES™:

Använd de officiellt licensierade First Spear TUBES™ fästanordningarna för installation och justering.
Se till att alla MOLLEtillbehör är korrekt fästa och inte blockerar rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
artikelnummer och ditt inköpsbevis tillgängligt vid kontakt.



Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MOLLE TUBES
CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av våra produkter.


